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BHEINHEE CAHJIXH BO ®PAHIIY3CKOM PEYEBOM
INOTOKE: TEOPUSA U TIPAKTUKA OITUCAHUA
ENCHAINEMENT W LIAISON

Mocxkosckuii cocyoapcmeennuiil yHusepcumem umenu M.B. Jlomonocosa, Mockea,
Poccus,; gboubnova@mail.ru

Annomayus: Bo (paHIly3CKOM peueBOM IOTOKE HAOJIIOJAIOTCS ABE NPOTHUBO-
OopcTByoIMe TeHASHIINH. Kak 361K BOKaJIN4ecKoro THUIa ¢ JOMHHAHTON OTKPBI-
TOTO CJIOra M OTCYTCTBHEM JIEKCUUECKOr0 yAapeHus, ppaHIy3CKUi A3bIK (Jatee —
®51) co3maet moCIEOBATEIHLHOCTH JIBYX TNIACHBIX 3BYKOB (3usiHHe/I’hiatus) Ha
I'PaHUIIe CJIOB B pedd. st CHATHS 3TOr0 KOAPTUKYJISIIIMOHHO HEOIArONpUsATHOTO
KOHTEKCTa Ha CTBIKE CJIOB MCHOJB3YIOTCS Takue (POHETHUECKHE MPOLECCHl, KaK
cuerienue (enchainement) u ces3siBanue (liaison).

O‘{CBI/IZ[HO, 4TO pean3alys CUCTIJIICHUA U CBA3bIBAHHS Ha I'PaAHULIC CJIOB B PC-
YeBOM ITOTOKE co3aeT AU (PY3HOCTh aKyCTHYECKOH MApKHPOBKH BHEITHETO CAaH-
XH: CJIOBa CIIMBAIOTCS B HEMPEPBIBHBIN (usnueckuii curnai. Kak ropopsiue co3-
JIaI0T 3Ty KOAPTUKYJISUHOHHYIO CHAasHHOCTb 3BYKOB B moToke peun? Kaxk
CIIYHIAIOMIMM YAAETCs Paclio3HaTh B HEIIPEPBIBHOM ITOTOKE OTAEIBHBIE CIIOBA, KO-
TOPBIC BCTYNAIOT B OIIPCACIICHHBIC CHHTAKCUYCCKHUEC U CEMAHTUYCCKUEC OTHOLICHU A
Ipyr ¢ npyrom? BHeniHee caHIX1 pacCCMOTPEHO B CTAaThe C TOUKH 3PEHHUS €ro ap-
THKYJISATOPHOM, aKyCTHYECKOM, CITyXOBOW M KOTHUTHBHON 00pabOTKH.
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BBenenue

«Kaxp1i1 131K IMeeT 0co0bIe (POHOIOTUUECKHE CPEICTBA, KOTOPEIE
B OIPEICICHHOM YHKTE 3BYKOBOI'O MOTOKA CUTHAIIU3UPYIOT O HATUYUHU
WJIU OTCYTCTBUH I'PAHUII TPEIJIOKEHHU S, CJI0BA WK Mopdembl» [ Tpyoer-
koii, 2000: 285]. Bo ¢dpaHIy3cKOM sI3bIKE TAKHMH CHUTHAJIAMH, HAOIFO-
bybnosa I'anuna Unvunuuna — HOKTOp (QUIIONIOTHUECKUX HAyK, mpodeccop, 3aBe-

nyronras kadenpoil ¢gpaniry3ckoro si3pika (aKyJbTeTa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB M PETHO-
Hoseznenust MI'Y nmenn M.B. JlomonocoBa; gboubnova@mail.ru
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JACMBIMU Ha TPaHUIIE CJIOB, SIBJISIOTCS CIICTIICHUE U CBSI3bIBAHUE, Pac-
CMOTPEHHUIO KOTOPBIX U IMOCBSIICHA 3T CTAThS.

Bo ¢paHIry3ckoM pedeBOM MOTOKe HAOIIOIA0TCS JIBE TPOTHBOOOD-
CTBYIOIIUE TeHJCHINU. Kak S3bIK BOKaJIMYEeCKOr0 THIIA C JJOMHUHAHTON
OTKPBITOT'O CJIOTA ¥ OTCYTCTBUEM JICKCUUYECKOTO YAapeHHUsI, (DPAHITY3CKUI
s3bIK (nasiee — DS) cozaet nocienoBaTeIbHOCTH JIBYX TITACHBIX 3BYKOB
(3usHUMe/I’hiatus) Ha rpaHulle CIOB B peuu. JIJIsl CHATHS 3TOrO0 KOAPTH-
KYJISIITHOHHO HEOMArompUsATHOIO KOHTEKCTA HAa CTHIKE CJIOB HUCIOJNb3Y-
I0TCs Takue (POHETUIECKHE MPOIECCh, KaK clierieHne (enchainement) n
csi3bpiBanume (liaison).

[IpuBeny B cOOCTBEHHOM TIepEBOJIE ONPEICICHHE dTUX MapKepoB
BHEIIHETO CaHAXM (paHIy3CKUMH JUHrBHUCTaMu: «ClLeIIeHue
(I'enchalnement) — 3To siBIeHUE BHENIHET'O CAHAXH, TIOCPEICTBOM KO-
TOPOTr0 COCEHKE CI0BA COCTUHSIOTCS IPYT C APYTOM B PEUSBOM ITOTOKE.
B TepMuHAX TpaAMIIMOHHOW JTMHIBUCTHKY CICTIIICHHE OOBEAUHSIET KO-
HEYHBII IPOU3HOCUMBII COIIACHBIA IEPBOTO CJI0BA ¢ HAYAJIBHBIM IJI1aC-
HBIM BTOPOT0, CO3/1aBasi HECOOTBETCTBUE MKy CIIOTOBBIMH Uune grande
amie [yn.gra.da.mi] u nexcuaeckumiu [yn] + [grad] + [ami] rpaHunamu.
CesasbiBanue (la liaison) — 3T0 yacTHBIN, cienuUUHBIHN 715 PpaHITy3-
CKOTO 5I3bIKa, Cy4ail CIEMIeHHs, B X0¢ KOTOPOro HEMPOU3HOCUMBIN
COIJIACHBIH B KOHIIE HEKOTOPBIX CJIOB Peain3yeTCs TOIBKO B TOM ClIydae,
KOTJIa CIeMyIolee CI0BO HAYMHAETCS C TIACHOTO un petit ami [€.poti.
ta.mi]. CTaBmuii TPON3HOCHMBIM COTJIACHBIA 00pa3yeT, Kak MpaBHIIO,
OJIMH CJIOT C HayaJbHBIM IJIACHBIM BTOPOro cioBay» [Fougeron&Delais-
Roussarie, 2004: 1].

Cuennelme VS CBAI3bIBAHUC

YTo4HNM B Havasie psAll CYMIECTBEHHBIX OTIWYUHN B yNOTpeOIeHUH
CHEIJICHUS U CBA3BIBAHMUS.

B cuennennn y4acTBYIOT Bce (ppaHITy3CKHE COTIIACHBIC 3BYKH, ITPO-
W3HOCHUMBIC B KOHIIE CJIOB, B CBSI3BIBAHUH UX CIIHCOK OT'paHUdeH: [Z], [t],
[n], [, [p]. pemxo [v] u [g].

ITo pe3ynbpraram KOpnycHBIX HccnenoBanmii [Boula de Maretiil et al.,
2003] cornacHble CBSA3BIBAaHUS, PAHXXUPOBAHHBIC IO YACTOTHOCTH YTIO-
TpeONeHNs, MPEACTABISIOT CIEAYIOIIYIO [0CIIE/JOBATEIbHOCTS [z], [t],
[n], [r]. dust cormacHbIX [p] U [g] ydacTue B CBA3BIBAaHWU HaOIIOMaETCA
TOJIBKO TIOCIIE CIOB trop, beaucoup, long, sang. I1o CBUAETENECTBY aBTO-
POB, €IMHCTBEHHBIN CITy4ail CBA3BIBAHUS CO CIIOBOM sang 3a(UKCHPOBaH
B OPUTMHAJIBHOM UCTIOTHEHHH TekcTa Mapcenbessl: “Qu’un sang impur
[sdkepyr]... Abreuve nos sillons!”

! Kopnycroe uccienosanue, nposeaentoe X.-M. Mame [Mallet, 2008: 291], mo-
Ka3bIBaeT JPYroe PaHKUPOBAHUE COIIACHBIX CBS3BIBAHUS IO YACTOTE YIOTPEOJICHHUS:
[n], [z], [t].
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CornacHble, y9aCTBYIOIIHE B CIETUICHNN, HE MEHSIOT TPOU3HECEHNU A,
Ha0romaeMoro B (pMHAIIE CJI0BA, OHU JIUIIb OOBETHHSIIOTCS C ITOCIIETY-
IOIIEeM TJIACHBIM B OIH cJIOT. CoriacHble CBSA3BIBAHUS MOMYUHSIOTCS
npaBuiiaM (POHETHKO-TPaPUUECKUX COOTBETCTBUIA: KOHEUHBIC OYKBBI “X”’
U “‘s” IPOU3HOCATCS Kak [z], OykBa “d” — kak [t], OykBa “g” — kak [Kk] B
sang humain, OykBa “f”” — xak [v] B neuf ans n neuf heures.

YcnoBueM peanusanuu CHEIIICHHUS SBISIETCS OTCYTCTBUE IMAY3bI
MEXIy CIOBaMH, UX I'PaMMaTHYEeCKUH CTaTyC U CHHTAKCHYECKHE OT-
HOIIIEHN ST HUKAKOTO 3HAYEHUS HE HMEFOT.

Casi3pIBaHME MMOMUMHSACTCA MTpaBUiIaM MOP(POCHHTAKCUYECKON opra-
HU3anuu pedrd. OTMETHM, YTO STUMH Ke TPaBUIaMH PEryIupyercs u
PUTMHUYECKOE yIapeHue, KOTOpoe OObEANHSICT CIIOBA, TECHO CBSA3aHHBIC
rpaMMaTH4eCKH, B aKIICHTHYIO €IUHUILY C YIapeHUEM Ha MOCICIHEM
cinore. Takum 00pa3oM, CBSI3BIBAHUE MEXAY CIOBaMHU, 00pa3yIOMIMMH
PUTMHUYECKYIO TPYIIITY, XapaKTEPU3YETC BBICOKOH YaCTOTHOCTRIO U pac-
cMaTpuBaeTcs Kak obs3arenbHoe. O0s3aTenbHOE CBA3BIBAHHE PEANTH3Y-
eTcs 00 MEeX Ty AByMsI Oe3yIapHBIMH CIIOTaMH les z-enfants, Ti00 OT
0e3yZapHOTO K yIAPHOMY CJIOTY Un H-an.

Ha rpanurie puTMHYECKUX TPYIII, TOCICIHUMN CJIOT KOTOPBIX MapKH-
pyeTcs yaapeHUueM, TOBOPSIIUI UMEET JIeN0 ¢ PaKyIbTaTUBHBIM CBSI3bI-
BaHHEM.

dakynbTaTUBHOE CBSI3bIBAHNE PEANM3YETCS OT yIapHOTO Ciiora K
0e3ymapHOMY, co3/1aBasi KOH(PIUKT MEXIY NETUMUTATUBHON QYyHKITHEH
(fonction démarcative) ppaHITy3CKOT0 pUTMHUYECKOTO YIAPECHUS U Koap-
THKYJISILITAOHHBIM JKECTOM, O0BEIUHSIOIIMM COTJIACHBIN CBSI3bIBAHUS C
TJIACHBIM CIICAYIOILETO CIIOBA j ‘ai tellement t-a faire, il s attend t-a partir,
et puis z-on partira. Ynorpe0Oiienue (akyJIbTaTUBHOI'O CBSI3bIBAHUS B
PEYEBOM IMOTOKE PEryIUPYETCS TAKUMHU COI[UOTUHTBUCTUYCCKUMU T1a-
pameTpamu, KaK AUAcTpaTUs (CONMMANBHBIN CTaTyC TOBOPSIIETO), IHa-
¢azus (curyanus oOImeHns) U quamesnst (YCTHOE TIOPOXKICHHE / 03BY-
YHUBaHHE MUCBMEHHOTO TEKCTA).

CymiecTBYIOT TaKKe KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX CBS3bIBAHUE MEXKIY
CJIOBaMH 3aIpelieHo HeCMOTPS Ha CYIIECTBYIONIYI0 MEX/y HUMH CHH-
TaKCHYECKYIO CBSI3b. TaK Ha3blBaeMoOe 3alpelieHHoe CBsi3biBaHue. Ha-
npumep, nepex h aspiré en # haut, des # hasards, a Taxxe, 4TOOBI U3-
Oexarb omoonu: Elle est belle et # intelligente. vs Elle est t-intelligente.
unu Ce sont des # héros. vs Ce sont des zéros.

B otiimuwme ot cuiensieHus CBA3bIBAHNUE MOXKET COUETATHCS C May30i,
peaau3yeMoil Mexay 00beUHAEMbIMH CJIOBAMH: CBSI3bIBAHUE, UMEHYE-
Moe B uTepatype liaison sans enchainement [Encrevé, 1988].

[TpomyKTHBHOCTE ATHX SIBJICHUHN, U3yUeHHAs HAa MaTepraje OOIbIINX
KOPIYyCOB, COAEPKaIIUX MpoYuTaHHbIe TeKCTHl [Fougeron&Delais-
Roussarie, 2004], moka3bIBaeT, YTO YACTOTA PEATU3AINY, PACCIUTAHHASL
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C OMOpPOi Ha KOJMYECTBO MOTEHIIMANBHBIX KOHTEKCTOB, BEHIIIE IS
cuererus (60%), auem s cesizpiBanus (42%). Usydenune mpocoamde-
CKO# 00YCIIOBJICGHHOCTH BHEIITHETO CaHJXH, MPOBEACHHOE C YYSTOM
JICJICHHUS PeYeBOT0 MOTOKA HA aKIEHTHBIE (PUTMUYECKHE) IPYIIIIHI MO-
3BOJIMJIO aBTOPaM CAEJaTh BBIBOJ, UTO aKLEHTHOE YJICHEHHE PEYEeBOT0
MOTOKA:

* HE BJIMACT HAa peaju3alluio CIETUICHUS: OHO CBOOOIHO peatn3yeT-
sl KaK BHYTPH, TaK U MEXY aKIIEHTHBIMU TPyITIaMHu;

* JIeTepMHHHPYET OTCYTCTBHE CBSI3BIBAHUS HA TPAHUIIEC AKIIEHTHBIX
TPy, HO JOMYCKAeT He PealIN3allHIo CBSI3bIBAHUS BHYTPH 3THX TPYIIIL.

HUrtak, cuerienne — 31o peromen GoHeTnueckuii par excellence: ero
peanuzanus Gecco3HaTenbHa U 00s3aTeNbHA PH OTCYTCTBUU Iay3bl Ha
IpaHHULE IEKCHYECKUX €IMHHUL, OTCYTCTBYET aCCOLMATUBHAS CBS3b IIPO-
HM3HOCHMOT'O COTJIACHOTO C OYKBOM.

CBs3pIBaHNE — CIOKHBIA (JEHOMEH, KOTOPHIF OMHOBPEMEHHO 3aTpa-
TUBaeT MPaKTHYECKH BCE S3BIKOBBIE YPOBHH: TPOCONNYECKAN, (POHETH-
YeCcKUi, (OHOMOTHYECKUH, MOPPOIOTHIECKIH, TEKCHYECKHH, CHHTaK-
CHUYeCKUH, ceMaHTHUecKHil u opdorpaduueckuii. bynydu siBnennem
CIIO’KHBIM Y HECTaOWIIbHBIM, CBSI3bIBAHHE CO3JIAET JEKCUYESCKH HEOIHO-
3Ha4YHbIe KOHTEKCTHl. Hanpumep: sens idéal B cuienneHny MpOU3HOCUTCS
[sa si de al] u o3HAUAET «MAEABHOE UYBCTBOY, a Sans idéal B CBA3BIBA-
Hun — [sa zi de al], o3Hauaer «Ge3 uaeana». Jlekcnueckas o6pa6oTKa
CITYIIAOITIM MOAOOHBIX YCTHO PEYEBBIX OTPE3KOB CTABHUT BOIIPOC 00 MX
(hoHETHYECKOI pernpe3eHTallui U XPaHECHUH B CEHCOPHBIX U PEYeBhIX
cuctemax mosra [Bybee, 2005; Laks&Calderone, 2014].

KoapTukyisinisi COrJIaCHBIH-IJIACHBIN: CTBIK CJ10B / HHUIHAJIb CJIOra

[Iponeccrl BoCHpuATHS U IOHUMAHUSI PEYH TPEOYIOT CerMeHTallH
HETIPEPHIBHOTO aKYCTHUYECKOI'0 CUT'HAJIA, B KOTOPOM YacTO OTCYTCTBYET
ABHAs aKyCTHUYECKass MapKHUPOBKa IPaHUIIBI CIIOBA MJIM TPAaHUIIBI CIIOTa.
YkazaHHast HEOMHO3HAYHOCTh CETMEHTAI[MU BO3HUKAET IIPU peanu3auu
CLIETIJICHUS U CBSA3BIBAHUS BHYTPU QPaHIy3CKOM PUTMHUYECKOM TPYTIIIEIL.

Uzyuenne poHeTHUECKOT0 MEXaHU3MA, 00eCIIeunBaIOIIEro pa3rpa-
HUYCHHUE CJOB B MOTOKE PEYU MPHU peaju3aliy BHEIIHEro CaHAXH,
IIPOBOAMTCS HAa apTUKYISALUOHHOM, aKyCTHUYECKOM U IEPLENTHBHOM
YPOBHSIX.

[lepBrle Hccnen0BaHMs B 3TOM HAMPABIEHUU UCXOIAT U3 TOTO, YTO
COTJIACHBII B MHMITHAJIE CJIOTa SIBJISIETCS 3KCIIO3UBHBIM, T.€. IPOU3HO-
CHUTCS C HapacTaHHUEM HAPSHKEHHOCTH, a B QUHAJIE CIIOra — MMILJIO3HB-
HBIM, XapaKTepu3ysich yObIBaHHeM HanpsskeHHocTH. M. ropan [Durand,
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1936 unur. B ctathe Delattre, 1940], anamu3upys HaprI)KeHHOCTBZ CTHI-
KOBBIX COTJIACHBIX, Ia€T OTBET HA BOMPOC O TOM, HACKOJIBKO CTBIKOBOM
COIIACHBIN OTJINYAETCS OT MHUIIMAIBHOTO COTJIACHOTO B CIIyyae peaju-
3alliM CLEIUIEHHUs U CBA3bIBaHUs. [lomydeHHbIe €10 JaHHbIE CBUIETEb-
CTBYIOT, YTO:

* COIJIACHBIN CBSI3BIBAHUS MPOM3HOCUTCS C HApacTaHHEM DHEPTHH,
T.€. SIBJISIETCS DKCTUIO3WBHBIM U IOJTHOCTHIO MPUHAJIEKHUT CIETYIOMIEMY
CIIOBY mauvais état [mo.ve.ze.ta], petit orage [pati.ta.ra:3 ], petit ange [pati.
ta:3];

* COTJacHBIM CLENJIEHUS pealu3yeTcsl TPeMsl KOHTEKCTYaJIbHBIMU
BapHaHTaMU:

- COEAMHSACH C 6e3yJapHbIM IJTACHBIM, COTTIACHBIN pean3yeTcs KaKk
TIOJTHOCTBIO MMILIO3HBHBIH petite orange [patit.o.ra:3),
HAMIII03UBHO-3KCILUIO3UBHBIN mauvaise épée [movez-ze.pe|,

- COGIUHSANCH C YAAPHBIM TJACHBIM, COTJIACHBIA peaanu3yeTcs Kak

SKCIUIO3UBHBIH petite anse [pati.td:s], T.e. 10 MOJIENH CBA3BIBAHU.

I1. MenarTp [Delattre, 1940], ocHOBBIBasICh Ha SKCIIEPUMEHTAIBHBIX
JNAHHBIX, MOJYy4YeHHBIX JlI0paH, MPUBJIEKAET K U3YUEHHUIO BHEIIHETO
caHJXxH OoJiee MIMPOKYIO JIMHTBUCTUUYECKYIO 0a3y. B kauecTBe Takoro
(dhakTopa paccMaTpuUBaeTCs yIapeHUE IBYX BUAOB: (HMHAIBLHOS/ PUTMU-
YECKOE U BBIJICITUTEIBHOE.

Ananmu3upys Qpa3sl-oMOHHMBI, JlenaTTp MOKa3bIBAET, YTO B psje
cilydaeB, 0ObEIUHSSICH B PUTMUYECKYIO TPYIIY, CJIOBA HE MOJHOCTHIO
YTPaYMBalOT JIEKCHUYECKOE YAapeHUE, KOTOPBIM OHH 00JIaAar0T MPH U30-
JUPOBaHHOM ITPOM3HECEHUH, YTO 0OECTICUNBAET MEPIEITHBHO-CITYXOBYIO
UICHTU(HUKALUIO CIIOB B peueBoM roToke. Hampumep: un signalement —
un signe allemand, on s'en dégoiite — on sent des gouttes.

Emre 6onee Haie)KHBIM IMOTpaHUYHBIM CUTHAJIOM, TIO MHeHUI0 [lenaT-
Tpa, SIBJISETCS BBIACIHUTENBEHOE yIapeHHe, KOTOpOe IMaJacT Ha TePBHIi
CJIOT TPUCOCANHSIIEMOTO CJI0Ba, BIMSIS HA KOAPTUKYJISLUIO COTJIAaCHBIH-
TJIACHBIM B Cllyyae pealn3aluu KakK CLETUICHUs, TaK U CBSI3bIBAaHMUS.
OrnuceiBas MEXaHU3M MHTPAJIMHIBUCTHYECKON BapHaTHBHOCTH BHEI-
HEro CaHJXu Ha (POHETHYECKOM YpOBHE, JlenaTTp yKkasbIBaeT, 4To 00a
M3y4aeMbIX CTBIKA TOJIBEP)KEHBI BAPEPOBAHHUIO, KOTOPOE PEryIUPYeTCS
COITMOJIMHTBUCTHYCCKUMU TapameTpamu [Gadet, 2003: 7-22].

’B COBPEMEHHBIX HCCIICIOBAHUSIX IIEJIEBBIC COTTIACHBIE COMOCTABIIAIOTCS MO IMapa-
METpY IJIUTENbHOCTH. [lomydeHHble pe3ylbTaThl BAPHUPYIOT B 3aBUCUMOCTH OT METO-
JIOB CETMEHTALMU M U3MEPEHHUS COIIACHBIX, UIUTEIBHOCTH KOTOPBIX BKIIIOYAET TPH
yuactka: VOT (Bpemst nosiBiieHus rosoca) + tenue (Bbiaepikka) + burst (KoapTHKYIIALH-
OHHBIU Mepexoa K racHoMmy). [loxasnstoniee OONMBIIMHCTBO UCCIENOBATENCH CUUTAIOT,
YTO COIVIACHBIH CBSI3bIBAHUS U CLEIUICHUS B cpeHeM Ha 15% kopode COOTBETCTBYIOIIE-
ro HA4YaJbLHOTO COITIACHOTO.
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B urtore KoapTUKYJISIHUOHHBIHN KECT COINIACHBIA-TTIACHBIN B TPEX U3-
YYEHHBIX TMO3UIHSIX MOXKHO IIPEICTABUTH B CIEIYIOIIEM BU/IE:

* COTJacHBIM B MHUIIHMAJE CIOTa JEMOHCTPUPYET MAaKCHMAaIbHYIO
KOAPTHKYJISIIMOHHYIO CIASHHOCTH C TNIACHBIM,

* COIJIACHBIN B CBSI3bIBAHUU JIEMOHCTPUPYET HEOOBIIIOS YMEHBIIIC-
HUE TOU CIasitHHOCTH (Kopode B cpeaHeM Ha 15%),

* COIJIACHBIH B CHUEIUJICHUM JEMOHCTPUPYET JHUIIb TCHACHIUIO K
CHAsHHOCTH C TJIACHBIM.

Hccnenosanne B.C. CokomoBoii [CokomnoBa, 1983: 72—88] mpoBomuT-
Csl METOJIOM HE TOJBKO CIIYXOBOTO, HO M MHCTPYMEHTAIHHOTO aHalIn3a
Ha MaTepuaJie 03ByunBaHus (Pppa3-oMOHUMOB (65 map) B TpeX pexuMax:

* YTeHHUE CITUCKOM (hpa3, B KOTOPHIX BHEITHEE CAHIXU:

- OTCYTCTBYET a quel cceur, les zones (cornacHbli — WHHULIHAID

cjora),

- TPEACTAaBJICH CLEIICHUEM d quelque k-heure iy CBsi3bIBaHUEM Jes

z-aunes;

* 4yTeHHUe (Ppa3-OMOHUMOB B TUAJIOTHICCKOM TEKCTE;

* «IUIaKTHYCCKOE» YTCHHUE (Ppa3-OMOHHMMOB, MPEACTABICHHBIX
rapam, ¢ TOCTaBJICHHOH Mepe; AUKTOPAMH 3aJaueii: CHITh OMOHUMHIO
(hoHETHYECKMMU CPEICTBAMM.

Ecnu B 1ienoM monydyeHHBIE pe3yibTaThl MOATBEPKAAIOT BEIBOJIEI,
cnenanHbie ropan u JlenaTTpom (CM. BhIIIIE), TO UAAKTHUYECKOE YTCHUE
11038010 COKOJIOBOH COPMYITUPOBATH LIEIBINA Psi/T BEIBOJIOB OTHOCH-
TEIHHO HAMEPEHHOTO UCTIOIb30BaHUS (DOHETHUECKHUX CPEACTB JUIS Pa3-
rpaHudeHus ppaz-omoHuMOB. K HUM OTHOCATCS:

* (okanuzanus yaapeHus;

* COXPaHEHHUE KOCTATOYHOI0» JICKCHUECKOr0 YapEHUs BHYTPH PUT-
MHYECKOH; TpymITHI ([lenaTTp nmuimeT o HEMOJTHOHW yTpaTe JIEKCHIECKOTO
yaapeHus);

* ynoTpeOiieHne BBIISIUTEIFHOTO yIaPCHHS;

+ jokanmzanus nuka YOT u xapakrep TOHATBHOTO OQOPMICHUS
(hpassbl.

O4eBHIHO, HATIPUMeED, YTO pasrpanndeHue ¢ppas Donne a Pierre —
donna Pierre’, xoTopoe HAGIIONAIOTCS IPH COLIOCTABICHNH ciiora [na),
oOecreunBaeTcsl B MEPBYIO O4Yepenb BbIpakaeMoil KOMMYHHKAaTHBHOM
WHTEHIUEH: TOBETUTENbHAS (Ppaza — KOHEI] [IOBECTBOBATEILHOM (hpasbl.
HWMeHHO BBIpakaeMasi MHTEHIIUS 3a7aeT aKIEHTHO-MEJIOUYECKY O
CTPYKTYPY, B KOTOPYIO TOBOPAIINN BCTPAUBAET CIOTOIeIeHN e, Ha0ITfo-
JlaeMoe Ha yJacTKe ciora [na]:

3 IIpumep, 3aumcTBoBaHHBIH [Jenartpom u3 [Rousselot, 1924].
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Donne a Pierre donna Pierre

N\
N\ AN

'do na 'pjeiy do na 'pje:y

HepHeHTI/IBHO-CI{yXOBaH PI)ICHTPI(I)I/IK&HPIH BHCHIHCTO CaHIAXHU

B. 3BanenOypr u ero koutern [Zwanenburg et al., 1977] npoBenn
AKCIIEPUMEHTANIBHYIO MPOBEPKY MEPIENTHBHO-CIYX0BOH 00paboTKH
paccMOTpPEHHBIX BBIIIE MOJIOKEHUN HA MaTepualie 03By4uBaHus (hpas-
OMOHHUMOB, HJUTFOCTPUPYIOIIUX MSATh BUIOB OIIO3HUIIHI:

I cornacHbIi B vHUIMAIIE cTIOTa / COTIIACHBIN CBsI3bIBaHUS: Chez nous
on ne vend pas ces tailles / Chez nous on ne vend pas cet ail

Ila cornacHblii B MHHIIMAJIE CJIOTa / COTJIACHBIN cleruieHust: I/ parlait
du nombre / Il parlait d’une ombre

IIb cornacHeIi B MHUIIHATIE CJIOTA / COTTIACHBIH CIETIIICHUS + Y1JId-
HEHHBIH TJIaCHBIN B IpenkoHTekcre: /1 entre les rassurer / 1l entre I'air
assuré

IIla cornacHbI# cBSI3bIBAaHUS / COTJIACHBIN CICIUICHUS: André y a été
influencé par certain artiste / André y a été influencé par certaine artiste

IIIb cornacHbIii CBA3BIBAHUS / COTJIIACHBIH CLIETICHUS + YTMHEHHbIH
TIacHbIN B ipenkontekcte: Elle avait ses amants / Elle avait seize amants

Orot 3Byuammii MaTepuan (60 map ¢pa3) ObLT HAUUTAH ABYMS TUK-
TOpaMH B IBYX CUTYaIlHIX:

* YTEHHUE HAPPATUBHBIX TEKCTOB, COACPKAIIUX IKCIICPUMECHTAIIbHBIC
dbpassl,

* 03BYYHMBaHHUE H30JIMPOBAHHO MIPEABSBIAEMBIX (hpa3 co 3pUTETBHOM
oropoii Ha (hpa3y-OMOHUM.

[IpoBeneHue ayquTOPCKOro aHaIM3a: ayAUTOPHI MPOCTYIIHBAIOT
¢pa3bl, CMOHTUPOBAHHBIE B MPOU3BOJBHOM MOPSJIKE, 1 OTMECYAIOT B
MPEIOCTaBICHHOM UM CITUCKE OMOHMMMYECKUX Tap Ty, KOTOpast, o UX
MHEHHIO, IPOU3HECEHA.

Moy 4eHHbIe pe3yaABTaThl TOATBEPAMIH BEIBOALI JlenarTpa (CM. BBIIIIE)
KaK B II€JIOM, TaK U B paMKaXx Ka)J0oro noakopmyca (rekct/dpasa). Nua-
4e TOBOPS, Ay IUTOPHI IPAKTHYECKH O€30ITUO0YHO ONPEICIISIIOT CJI0BA C
KOHCOHAHTHBIM HAYaJIOM M TIOKa3bIBAIOT YIOBICTBOPUTEILHYIO YCIICII-
HOCTb, pab0Tas KOHTEKCTAMU CBsI3bIBaHMs. Hanbosbiast BApHaTHBHOCTD
OTBETOB HAOJFOJIAETCS B KOHTEKCTE CICTLICHUS.
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Cas3bIBaHHeE ¢ clienyieHneM 1 0e3 Hero / Liaison avec et sans
enchainement

B pamkax ¢oHOIOrHYECKOr0 MOJAX0Aa K OMHUCAHUIO CBS3BIBAHUS,
I1. Aukpese [Encrevé, 1988] pa3zpabaTeiBaeT TpexMepHYIO (DOHOJIOTHIO,
KOTOpasi UCIIOJIb3YET IPUHIIUIIBI aBTOCerMeHTapHOH Teopun [Goldsmith,
1976 uutupyercs B kaure Encrevé, 1988] u cumnadbudeckoii reopun [ Kaye
et Lowenstamm, 1984]. B Monenu AHKpeBe COrjacHbI CBSI3bIBAHUS
OTIpEeTACTCS KaK «IIABAIONIN» aBTOCETMEHT, KOTOPBIH MOXKET MpH-
COCIMHSITHCS KaK K mpeamectByomemy (liaison sans enchainement), Tak
u K nocnenytomemy (liaison avec enchainement) ciopy. B mocnegnem
ClTydae pealn3alis CBA3BIBAHUS PETyIUPYeTCs, CIeIoBaTebHO, MeXa-
HHA3MOM peCUIIIabn3aIium.

W3yuas peun ppaHIy3CKUX MOJUTHYSCKHUX JCSITENICH, aBTOp ycTa-
HAaBIIMBACT JIBA OCHOBHBIX KOHTEKCTA, B KOTOPHIX pealin3yeTcs CBA3bIBa-
Hue O0e3 crierieHus: [Encrevé, 1988: 21-54].

1. [Tepen cnoBOM C BOKaJIMYECKUM HAuaJIoOM, IIPU HAJTHMYHH 11ay3bI J10
WJIY TIOCJI€ COTJIACHOTO CITUSTHHUS;

1.1. TTay3a ngemnaeTcs mocie COMNIACHOTO CBSI3bIBAHUSA, KOTOPBIM Ipo-
M3HOCHTCS KaK:

* MMIUIO3UBHBIN NPUIBIXaTEIbHBII [th]:

qui sont en vérité les siens [ki 3" # @ ve ki te le sj€] (discours de
F. Mitterrand: 21.05.81),

* WMIIJIO3UBHBIH [Z]:

j’avais unréve [3a vez # € ke:v] (conf. de presse de V. Giscard d’Estaing;:
27.11.78),

* WMIUJIO3UBHEIH [t] ¢ TOCTHAY3aJBHBIM [9]:

il faut en étre a la fois [il fot # o 4 ne tra la fwa] (entretien de J. Chirac:
15.11.81),

* MMIUJIO3UBHBIY [t] ¢ mocTHay3aabHOM TOPTAHHON CMBIYKOH Hepen
CIICIYIOIINM TJIacHBIM [*a]:

serait & mes yeux excessive [so vet # *a me zjo €k se siv] (conf. de
presse de V. Giscard d’Estaing: 27.11.78),

* OJKCILIO3WBHBIN [N] ¢ Xe3UTAIMOHHBIM [9:::] BMECTO May35l:

dans son interprétation [dd s3 na:: € tek pre ta sj3] (conf. de presse de
V. Giscard: 27.11.78);

1.2. Tlay3a nemaeTcsi mepen COrNIACHBIM CBSI3bIBAHU S, KOTOPBIM mpo-
HM3HOCHUTCS C BBIACTUTEIBHBIM yIapeHUEM [«zZa]:

nous avons assumé [nu za vd # *za sy me] (discours du général De
Gaulle: 1958)*;

4 ’

Ipumep u3 [Léon, 1971: 157]. Jleon moGapmnset, 4To B MpoLECCe MPOU3HECCHHUS
OpaTop OCTAHABJIMBACTCS M 3aMEHSET CBSA3BIBAHHE HA BEBIICIUTEIBHOE YIapeHue, pea-
m3yst: [nu za vo # *a sy me].
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1.3. Ilay3a He nemaercs, HaOmromaeTCcs cBoero pona dambctapt [ky na
NoK| Ha TPaHULE apTUKJISL U CYLIECTBUTENBHOIO:

donc une organisation [d3 ky no no¥ ga ni za sj3] (conf. de presse de
V. Giscard d’Estaing: 27.11.78).

2. CornacHbI CBSI3BIBaHUS peann3yeTcs Mepes CI0BOM C KOHCOHAHT-
HBIM Ha4aJioM, Tiay3a oTcyTcTBYeT (00a mpumepa u3: entretien de J. Chirac:
15.11.81):

* COIJIaCHBIN CBSI3BIBAHMS MPOU3HOCHUTCS KaK MMILJIO3UBHBIN MpH-
JIBIXaTeJIbHbIN [th]:

on peut s’opposer [J pmh S0 po ze],

COIJIACHBIH CBSI3bIBAHUS OObEAMHSIETCS C OCIEAYOLIIM COITIaCHBIM
Y IPOU3HOCHUTCS KaK HHULHAJIb ClIora [tme],

quand monsieur Mitterrand [kd tme sje mi te ¥d).

O06001mas mory4eHHbIe JaHHbIe, AHKpEeBe KBaTU(OUIIPYET CBA3BIBA-
Hue 0e3 CIeTICHU s KaK SIBJICHUE SI3bIKOBOI IMHAMHUKH, KOTOPOE CBSA3aHO
CO CIIOHBIM H MHOTO(AKTOPHBIM B3aUMOJCHCTBHEM MUCHMEHHOU H
YCTHOH (pOpM si3bIKa. DTO B3aMMOACHCTBUE OOYCIIOBJICHO, TI0 MHCHHIO
aBTOpa, TAKUMHU COLMOKYJIBTYPHBIMH IapamMeTpaMu, Kak MOBBIIICHHE
YPOBHSI 00pa30BaHHOCTH (PaHIy30B, MEAUIHAS JOCTYIHOCTh YCTHOM
pedr BBICOKOOOPa30BaHHBIX CJIOEB OOILIECTBA, YCTHAsA peyb KOTOPBIX
CTaHOBHUTCA 00BEKTOM noapaxkanus. C TMHTBUCTHYECKON TOUKH 3PCHUS
OTMeueHBI OONBIION pa3phIB Mexy opdorpadueit u opdosnueit, TeH-
JEHLIMS K YCUJICHUIO MapKUPOBKHU BHEIIHETO CAHAXM ISl OBBIILICHUS
pa300pUNBOCTH peYM B MPOTHBOBEC TEHIACHIMH K OTKPHITOMY CIIOTY,
o xkotopoit mHoro rrcai I[1. Jlemattp [Delattre, 1940; 1953].

BbiBog AHKpeBe O BIUSIHUW MTUCHbMEHHON (JOPMBI HA YCTHYIO PEUb,
chopMyHpOBaHHBIH B Xo7ie M3ydeHus liaison sans enchainement, nmen
JUTSL CBOETO BpeMeHH Ooublioe 3HaueHne. OO 3TOM BIMSHUU U B3aHMO-
JEUCTBUY Pa3MBILLIISUTH U TPOIOIKAIOT PA3MBILIUIATH MHOT'HE JINHT BUCTHI
[ByGHoBa, 2018; 2021], B wacTHOCTH X0uy npouuTHpoBats JI.B. Bonaapko
[Bonmapko, 1981: 191], kotopas ormeuaet: «Opdorpadudeckas ynops-
JOYEHHOCTh TUCbMEHHOM PEYH BIIOJIHE MOXKET OBITH peanbHbIM (aKTo-
POM, OKa3bIBAIOIIMM BIIUSHHE HA (POHOJIOTHIO PEUEBOU NESTEIBHOCTH,
MPOTHBOCTOS OPPOITUUECKOMY (B IIUPOKOM CMBICIIE CIIOBa) OecTiopsiI-
KY, XapaKT€PHOMY JJI1 COBPEMEHHOI'O PYCCKOI'O SI3BIKa».

KornutupHble npouecchbl / MeXaHU3MbI BOCIIPUSITUS U 00pa0OTKHI
BHEIIHEro CaHIXH

B HCCJICA0BAHUAX, BRINIOJIHCHHBIX B paMKaXx IICUXO0- U HCprOJIHHFBH-
CTHYCCKOI'O HAIIpaBJICHU S, IPUMCHATIOTCA PA3JIUYHBIC SKCTICPUMCEHTAJIb-
HBIC METOAUKHU, KOTOPHIC MO3BOJIAIOT IIPOBCPUTH PECAKIIUTO UCTIBITYEMBIX
IIpy MPOCITYIIMBAHNU LCJICBbIX CETMEHTOB, BHYTPHU KOTOPBIX Ha6J'IIO,Z[a—
C€TCA pecnnna6n3au1/m o TUIy CHCTJICHUA U CBA3bIBAHUS. B kadectBe
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HCXOAHOTO MaTepHalla UCHONb3YIOTCS Yallle BCEro CTYAHMHBIE 3allUCH
JUKTOPCKOT'O O3BYYHBAaHUS CIIELIMAJIBEHO OX0OPaHHBIX KOHTEKCTOB.

HUcnbiTyemble paboTaloT ¢ OMOpoi Ha BU3yaJIbHbIE CTUMYJIBI (CII0Ba
WM KapTHHKH), IPEICTaBICHHbBIC HA 3KpPaHe KOMIIbIOTEPa, BpEeMs UX
peaxKuy Ha IPEAbBIACMbIH 3By YaIllnii CTUMYJI (Ha’KaTHE COOTBETCTBY-
folIel KHOIIKH) ONpeNeIsieTcs aBTOMaTHYECKH.

Tabruya 1
DKCNePUMEHTATbHBIIH MaTepHas U MoJyYeHHbIE Pe3yJbTaThl

Marepuan

PesynbTarsl

HopmaruBHBIe KOHTEKCTHI: un grand téle-
phone, un nerf (cornacHeli UHHUIMATH) /
un grand t-éléphant, un n-air (corIacHBIR
CBSI3BIBAHMS)

IIponeHT 0OHAPYXKEHWUS HUKE U BPEMSI OT-
KJTFKa KOpPOYe JJIsl COIIACHOTO CBSA3BIBAHHS
0 CPAaBHCHHIO C HHUIIUAJIBHBIM COTTIACHBIM
[Nguyen et al., 2007]

OKCHepUMEHTAJIbHBIE KOHCTPYKTHI, CO-
CTOSIIIME U3 KOHTEKCTOB HOPMAaTUBHOTO
CBSI3BIBAHUS grand t-avion W JOXKHOTO
CBSI3BIBAHUS Vrai tavion

Bpewmst oTKIIHKA KOpOYE IPH YCIOBHH HOP-
MAaTHBHOT'O CBSI3BIBAHUSL, YEM IIPH YCIOBUH
JIO’KHOTO CBSI3BIBAHUS

[Spinelli et al., 2002]

LleneBbIe CerMeHTHI, MOMYYEeHHBIE METOOM
MIePEKPECTHOHN 3aMEHBI COINIACHBIX CBSI3bI-
BaHMS/CLETIICHNS ¥ CONNIACHBIX HHULUAIH

TenneHuMs K HEUTpaJIn3aluu pa3indus BO
BPEMEHH OTKIINKA, BIHMSHHE HA MPOLEHT
0OHapyXEHHS IETIEBBIX CIIOB OTCYTCTBYET

(manipulation par cross-splicing) B pamMkax
Ka)KJIOT0 KOpITyca

(BCce mepeynCICHHBIC BBIIIE aBTOPHI)

CrnenyeT Takke OTMETUTH, YTO B MPOLIECCE TOATOTOBKH MaTepHaa
IS TIPOLIEAYPhI KPOCC-CILIAaHCHHIa YCTAHOBIICHO, YTO COTJIACHBIC CBSI-
3BIBaHUSI/CIETUICHHS B CpenHeM Ha 15% Kopode COOTBETCTBYIOIIUX CO-
rracHBIX mHATHAMH [ Tremblay&Spinelli, 2014; Grosson, 2011; Fougeron,
2007; Nguyen et al., 2007; Spinelli et al., 2002].

3akJiouenne

[logBons uToT, BAXKHO MOAYEPKHYTh, YTO U3y UEHNE BHEITHETO CaH/I-
XU TIPOBOJIUTCS Ha 3ByUallleM MaTepHalie, KOTOPBIH MOTyYeH B CUTyaI[uu
3pUTETHHON OMOPHI Ha MUCBMEHHBINA TEKCT KaK IPY HOPOXKACHUH (03BY-
YUBaHWE), TAK U IIPU BOCHPHUATHHN (MCIOIB30BaHNUE 3PUTEIHFHON OMOPHI
TIPU aHAJIU3€ CITyXOBOT'O BOCTIPHSIITHS).

YCTaHOBIIEHO, YTO JEKCHIECKHII KOHTEKCT 3(D(PEeKTUBHO HCIIOMB3YET-
Csl TOBOPSAIIUM JJISl yCTPAaHEHHUST HEOJHO3HAYHOCTH, CO3/1aBaeMOil B CH-
Tyaluu pecriuiadu3anuy Ha QOHETHKO-(OHOIOTHIecKoM ypoBHe. On-
HAKO, HECMOTPS Ha IOCTATOYHO KECTKUI 0TOOp MaTepraia v CTPOTOCTH
€ro aKyCTHYECKOTO aHaJIn3a MOJyYEeHHbBIE Pe3yJbTaThl HE TIO3BOJISIOT
OJTHO3HAYHO WHTEPIPETHPOBATH PE3yIbTATHI, IONyYCHHBIE Ha (POHETH-
YECKOM YPOBHE.
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JIornyHO MPEANONOKHUTh, UTO AHATH3 YCTHOMOPOKAAEMON PEUH MO0~
KaXkeT eie OONbIIYI0 BAPUATHBHOCTh M3y4acMOro SIBICHUS Kak Ha
YPOBHE MPOAYKIIUH, TAK U Ha ypoBHE BoCHpUATHS. OUEBUIHO TAKUM
00pa3oM, 4TO BBISBIICHHbBIC aKyCTHUCCKHE U3MEHEHUS PEalIN3alluU CO-
TJIACHBIX CUEIUICHUS W CBS3bIBAHUS (YMEHBIICHUE JTUTEIBHOCTH) IO
CPaBHEHHIO COTJACHBIMU WHUIUAIU, U SBICHUE «(POHOIOTHYECCKOM
TITYXOTBI» UCTIBITYEMBIX ITPU UX BOCIIPHATHH PAa0OTAIOT HE CaMH 1o cede,
a B COYETaHUHU C IIEJBIM PSIOM APYTUX HAKTOPOB, TAKUX KAK KOHTEKCT-
HOE OKPY’KEHHUE M YaCTOTa yHOTPeOIeHUs KaK CIIOBOGOPM, TaK U YCTOM-
YUBBIX CJIOBOCOYCTAHWI. AHAIN3 MOKA3bIBACT, YTO pecuiiiabusamms
peayn3yeTcs UMCHHO BHYTPH TaKMX BBICOKOYACTOTHBIX PUTMHYECKUX
rpynn. OPHEeKTs YaCTOTHI U KOHTEKCTA JIEMOHCTPUPYIOT, TT0 MHEHHIO
J1. baiiou [Bybee, 2005], 4T0 HCIIOIH30BaHHE S3bIKA OKA3BIBACT BIIMSTHHUC
Ha MEHTaJbHbBIC perpe3eHTalul. B TakoMm ciydae ycTaHOBIEHHBIE (o-
HETHYECKHE OCOOCHHOCTH peai3al[ii COTJIACHBIX CBS3BIBAHMS MOKHO
paccMaTpuBaTh KakK IpoUECC KaT€ropu3aiuu JUHIBUCTUYCCKOI'O OIIbITA,
B X0JI¢ KOTOPOT'0 BHICOKOYACTOTHBIC KOHCTPYKIIMH KJIACCUPUITUPYFOTCS
1m0 HOHETHUKO-(POHOJOrHIECKOMY M CEMAaHTUYECKOMY CXOJICTBY.
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